Gebrauchsanweisung
@R Upute za uporabu
@V Hasznalati utasitas
(D Navodila za uporabo
(@ Navod k pouziti
Instrukcja uzycia

@D Istruzioni per 'uso
(K) Navod na pouZitie

Mivolis ,

Medizinprodukt

Kalt-/Warm-Kompresse

Medizinprodukt zur schnellen Hilfe bei Schmerzen,
Zerrungen und anderen Beschwerden

Liebe Patientin, lieber Patient!

Bitte lesen Sie folgende Gebrauchsinformation aufmerksam, weil sie wichtige Informationen dariiber
enthalt, was Sie bei der Anwendung dieses Medizinproduktes beachten sollen. Machen Sie sich vor der
Benutzung mit allen Gebrauchs- und Sicherheitsanweisungen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

Indikationen fiir Kiltetherapie

- Prellungen, Verstauchungen, Zerrungen - Blutergusse

- Kopfschmerzen, Migrdne - Tennisarm

- Fieber - Entziindungen an Muskeln und Gelenken
- Schmerzlinderung - Verbrennungen 1. Grades

- Insektenstiche - Sonnenbrand

@ Anwendungshinweise als Kiltekompresse:

1. Die Abkiihlung erfolgt im Eisfach des Kiihlschrankes oder in einer Kiihltruhe (bis -25°C).
Nach einer Stunde ist die Kompresse einsatzbereit. Eine Kompresse sollte immer
gebrauchsfertig im Eisfach aufbewahrt werden, um schnell auf Notfalle reagieren
zu kénnen.

2. Die Kompresse in die Schutzhiille legen.

ot

i? 3. Die Kompresse auf die zu behandelnde Stelle legen.

Indikationen fiir Warmetherapie

- Hexenschuss - Bauchschmerzen
- Muskelkater - Menstruationsbeschwerden
- Riickenschmerzen - Verspannungen

@ Anwendungshinweise als Warmekompresse:

1. Die einzelne Kompresse ohne Hiille glatt streichen und in der Mikrowelle
30 Sekunden bei 850 W erwdrmen.

850W
30Sek.

u" 2. Nehmen Sie die Kompresse mit Ofenhandschuhen aus dem Mikrowellenherd und kneten
% Sie sie vorsichtig durch, um eine gleichmdRige Warmeverteilung zu erreichen.

3. Die einzelne Kompresse ohne Hiille glatt streichen und erneut in der Mikrowelle
30 Sekunden bei 850 W erwdrmen. Die Kompresse wdhrend der Erwdrmung
beobachten und Vorgang sofort abbrechen, falls sich die Kompresse aufblaht.

30Sek. Warten Sie 20 Sekunden, bevor Sie die Mikrowelle 6ffnen.

Priifen Sie die Kompresse auf Beschadigung. Wenn Gel auslauft, entsorgen Sie die
Kompresse. Kneten Sie die Kompresse erneut vorsichtig durch, um eine gleichmaRBige
Warmeverteilung zu erreichen.

% 4. Nehmen Sie die Kompresse vorsichtig mit Ofenhandschuhen aus dem Mikrowellenherd.

Priifen Sie die Temperatur der Kompresse vorsichtig mit Ihrer Handflache: Wenn die Kompresse
zuwarm ist, lassen Sie sie abkiihlen. Ist die Kompresse noch nicht warm genug, kénnen Sie
siein Intervallen von je 10 Sekunden bei 850 W weiter erwdrmen. Nach jedem Intervall die
Kompresse durchkneten und die Temperatur priifen. Achten Sie speziell bei der Anwendung
an Kindern darauf die Kompresse nicht zu tiberhitzen und auf Undichtigkeiten zu priifen.
Vorsicht: die Kompresse nicht iiber 50 °C erwdrmen. Verbrennungsgefahr!

\
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. Legen Sie die Kompresse in die Hiille ein und dann auf die zu behandelnde Stelle.
Die Verwendung der Warmekompresse ohne Stoffhiille oder Tuch ist nicht zuldssig.

Kontraindikationen der Kalt-/Warm-Kompresse
Nicht verwenden bei

- Eingeschranktem Temperaturempfinden

- Peripheren Durchblutungsstérungen

- Raynaud Syndrom

- Unter Schmerzmitteleinnahme

- BeiKindern unter 3 Jahren

- Auf geschddigter Haut

- Auf offenen Wunden

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind dem Hersteller
und der zustandigen Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender niedergelassen ist (in Deutsch-
land: BfArM), zu melden.

AAllgemeine Warnhinweise

Nur zur duBerlichen Anwendung. Kompresse nicht direkt auf der Haut anwenden, sondern immer in die
beiliegende Hiille oder ein Stofftuch einlegen. Nicht auf offenen Wunden oder beschadigter Haut anwen-
den. Bei Kindern nur unter Aufsicht anwenden. Fiir Kinder unzugdnglich aufbewahren. Vor dem Ge-
brauch Produkt priifen und eine briichige oder beschadigte Kompresse nicht mehr verwenden sondern
{iber den Hausmiill entsorgen. Uben Sie keinen iberméRigen Druck und keine Gewalt auf die Kompresse
aus. Halten Sie die Kompresse fern von spitzen und scharfen Gegenstanden. Bei Kreislaufproblemen
und anderen Vorerkrankungen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie die Kompresse benutzen.

A Weitere Warnhinweise Kaltetherapie

Eine Verwendung der Kaltekompresse ohne Schutzhiille oder Tuch kann zu lokalen Erfrierungen fiihren.
Eine tibermaBig lange Verwendung kann zu lokalen Erfrierungen fiihren. Bei einer beginnenden Rotung
der zu behandelnden Stelle wahrend der Anwendung, muss die Anwendung unterbrochen werden.

A Weitere Warnhinweise Warmetherapie

Gefahr von Verbrennungen bei Uberhitzen des Produkts. Gefahr von Verbrennungen, wenn die
Kompresse ohne Schutzhiille oder Tuch verwendet wird. Bei defekten Kompressen Gefahr von
Verbrennungen durch auslaufendes Gel. Die Kompresse daher sorgfaltig auf Schdden und Uberhitzung -
speziell bei der Anwendung an Kindern - priifen. Bei akuten oder chronischen Entziindungsprozessen
konsultieren Sie vor der Anwendung der Warmekompresse einen Arzt. Nur in der Mikrowelle erhitzen.
Vor offenen Flammen schiitzen. Die Erwdrmung der Kompresse darf nicht von Kindern unter 8 Jahren
und Personen mit verminderten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem
Mangel an Erfahrung und Wissen erfolgen, wenn sie nicht unter Aufsicht stehen oder die sichere Erwdr-
mung erlernt haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Beim Erhitzen der Kompresse in
einem Mikrowellenherd kann der Erhitzungsprozess verzogert auftreten und sogar nach dem Abschalten
der Mikrowelle noch stattfinden. Warten Sie daher 20 Sekunden, bevor Sie die Mikrowelle 6ffnen. Um
versehentliche Verbrennungen zu vermeiden, verwenden Sie immer Ofenhandschuhe, um die Kompresse
aus dem Mikrowellenherd zu entnehmen. Hohere Wattzahlen, l@angere Erwarmungszeiten oder hohere
Temperaturen als die hier angegebenen kénnen die Kompresse beschddigen. Aufgrund von baulichen
Unterschieden bei Mikrowellenherden kénnen die Erwarmungsergebnisse variieren. Um eine gleichmaRige
Wdrmeverteilung zu gewahrleisten, verwenden Sie nur Mikrowellenherde mit Drehteller.

Reinigung und Entsorgung

Nach Gebrauch unter flieBendem handwarmem Wasser mit milder Seife reinigen. Keine l6sungsmittel-
haltigen Reinigungsmittel wie z. B. Desinfektionsmittel verwenden. Mit einem weichen Tuch abtrocknen
oder an der Luft trocknen lassen. Das Produkt ist wiederverwendbar, sollte aber nach Ablauf des auf der
Verpackung aufgedruckten Verfalldatums nicht mehr verwendet und tiber den Hausmiill entsorgt werden.

Gewahrleistung

Das Produkt wurde nach strengen Qualitdtsrichtlinien sorgfdltig produziert und gewissenhaft gepriift.
Die Gewahrleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler. Die unsachgemaRe Benutzung oder
Beschddigung ist von der Gewahrleistung ausgenommen. Fir eine sachgemdRe Benutzung sind alle in
der Gebrauchsanleitung aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten. Das Produkt ist nur fiir den
privaten Gebrauch durch die Anwendung von Laien und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Das in der Kalt-/Warm-Kompresse enthaltene Gel ist nicht giftig. Falls das Produkt defekt sein sollte und
Hautkontakt zum Gel bestand, bitte die entsprechende Stelle mit Wasser und Seife waschen und die
defekte Kompresse tiber den Hausmiill entsorgen.
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@ Medicinski proizvod

toplL? primjenu

Medicinski proizvod za brzu pomo¢ kod bolova, istegnuca i drugih tegoba
Prije prve upotrebe paZljivo procitajte upute za uporabu i sigurnosne napomene.

Proizvod upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen i u skladu s uputama.

Ukoliko proizvod dajete trecoj osobi, predajte joj i sve priloZene upute.

Indikacije za primjenu hladnog obloga:

- nagnjecenja, uganuca, istegnuca - hematomi

- glavobolja, migrena - teniski lakat

- povidena tjelesna temperatura - upale misi¢a i zglobova
- ublazavanije boli - opekline 1. stupnja

- ubodi insekata - opekline od sunca

Uputa za hladnu primjenu:

(===} 1. Kompresu hladiti 1 h uzamrzivacu (do -25°C). Uvijek u zamrzivacu ¢uvati jednu
ohladenu kompresu u slucaju hitne potrebe.

1h

® 2. Staviti kompresu u zastitnu navlaku.
/V
s( 3. Poloziti kompresu na Zeljeno mjesto.

Indikacije za primjenu toplog obloga:

- krizobolja - bolovi u trbuhu
- upala misica - menstrualne tegobe
- bolovi u ledima - stezanja

@ Uputa za toplu primjenu:

1. Pojedina¢nu kompresu bez navlake zagladiti i zagrijati u mikrovalnoj pe¢nici
30 sekundi na 850 W.

850W
30Sek.

0.‘. 2. Izvaditi je rukavicama za vruce posude i oprezno izgnjeciti rukama kako bi se ravnomjerno
% rasporedila toplina.

3. Pojedinatnu kompresu bez navlake zagladiti i ponovno zagrijati u mikrovalnoj pecnici
30 sekundi na 850 W. Tijekom grijanja promatrati kompresu i postupak odmah prekinuti
ako se kompresa napuhne. Priekajte 20 sekundi prije negoli otvorite mikrovalnu penicu.

n" 4. Izvaditi je rukavicama za vruce posude i provjeriti postoje li o3tecenja. Ako gel curi, kompresu
. baciti. Kompresu ponovno oprezno izgnjeciti kako bi se ravnomjerno rasporedila toplina.

10 sekundi na 850 W. Nakon svakog intervala izgnjeciti kompresu rukama i provjeriti
temperaturu. Narocito kod primjene u djece pripazite da ne pregrijete kompresu i provjerite
da nije dosSlo do propustanja. Oprez: kompresu ne zagrijavati na temperaturu visu od 50°C
jer postoji opasnost od opeklina!

Pazljivo dlanom provjeriti temperaturu komprese: ako je pretopla, ostaviti je da se malo
ohladi. Ako kompresa jos nije dovoljno topla, moZete ju nastaviti zagrijavati u intervalima po
/V

5. Staviti kompresu u zastitnu navlaku i poloZiti je na Zeljeno mjesto. Upotreba tople komprese
bez zastitne navlake ili krpe nije dozvoljena.

Kontraindikacije za primjenu hladno/tople komprese
Ne primjenjivati kod

- ograni¢enog osjecanja temperature

- poremecaja periferne cirkulacije

- Raynaudovog sindroma

- uzimanja lijekova protiv bolova

- djece mlade od 3 godine

- na ostecenoj koZi

- na otvorenim ranama

Sve incidente Cija je pojava povezana s primjenom ovog proizvoda, potrebno je prijaviti proizvodacu
i nadleZnom tijelu drzave ¢lanice u kojima korisnik ima prebivaliste.

A Opcenita upozorenja

Samo za vanjsku primjenu. Kompresu ne upotrebljavati izravno na koZi, vec¢ uvijek umetnuti u priloZenu
navlaku ili platnenu maramu. Ne primjenjivati na otvorenim ranama ili oSte¢enoj koZzi. Kod djece
primjenjivati samo uz nadzor. Cuvati izvan dohvata djece. Prije uporabe provjeriti proizvod, a lomljivu

ili o3tecenu kompresu vise ne koristiti ve¢ ju zbrinuti putem ku¢nog otpada. Na kompresi nemojte
primjenjivati prekomjeran pritisak niti ikakvu silu. DrZite kompresu podalje od Siljastih i ostrih predmeta.
Kod problema s cirkulacijom i drugih bolesti u anamnezi molimo obratite se svom lijecniku prije nego
$to upotrijebite kompresu.

A Daljnja upozorenja za hladnu terapiju

Primjena hladne komprese bez zastitne navlake ili marame moZze dovesti do lokalnih ozeblina.
Prekomjerno duga primjena moZe dovesti do lokalnih ozeblina. Ako se tijekom primjene pojavi crvenilo
na mjestu koje je potrebno tretirati, primjena se mora prekinuti.

A Daljnja upozorenja za toplu terapiju

Opasnost od opeklina kod pregrijanog proizvoda. Opasnost od opeklina ako se kompresa primijeni bez
zastitne navlake ili marame. Kod o3tecenih kompresa opasnost od opeklina zbog istjecanja gela. Stoga
je - narocito kod primjene u djece - potrebno paZzljivo provjeriti da na kompresi bilo oStecenja ili da ne
bi bila pregrijana. Kod akutnih ili kroni¢nih upalnih procesa obratite se lije¢niku prije primjene tople
komprese. Zagrijavanje vrsiti samo u mikrovalnoj pecnici. Zastititi od otvorenog plamena. Zagrijavanje
komprese ne smiju provoditi djeca ispod 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako nisu pod nadzorom ili ako nisu
osposobljeni za sigurno zagrijavanje i razumiju s time povezane opasnosti. Kod zagrijavanja komprese
u mikrovalnoj pecnici, proces zagrijavanja moze nastupiti s odgodom i ¢ak potrajati nakon iskljucenja
uredaja. Stoga pricekajte 20 sekundi prije nego $to otvorite mikrovalnu pecnicu. Radi sprjecavanja
slucajnih opeklina, uvijek koristite kuhinjske rukavice za vadenje komprese iz mikrovalne pecnice. Vise
watta, duZa vremena zagrijavanja ili vece temperature od ovdje navedenih mogu ostetiti kompresu.
Rezultati zagrijavanja mogu varirati zbog tvornickih razlika izmedu mikrovalnih pecnica. Kako bi se
osigurala ravnomjerna raspodijela topline, koristite samo mikrovalne pecnice s rotiraju¢im tanjurom.

Ciscenje i zbrinjavanje

Nakon upotrebe kompresu oprati blagim sapunom pod teku¢om mlakom vodom. Ne upotrebljavati
sredstva za Cis¢enje koja sadrZe otapala, kao $to su proizvodi za dezinfekciju. Osusiti mekom krpom ili
ostaviti da se osusi na zraku. Proizvod se moZe viSekratno koristiti, ali se nakon isteka na pakiranju
otisnutog roka valjanosti na ne smije viSe upotrebljavati, ve¢ se mora zbrinuti putem ku¢nog otpada.

Jamstvo

Proizvod je proizveden i pomno ispitan prema strogim smjernicama kvalitete. Jamstvo se odnosi za
materijalne i tvornike gredke. Nepropisna uporaba i osteenja nisu ukljueni u jamstvo. Za pravilnu uporabu
moraju se strogo slijediti sve upute navedene u uputama za uporabu. Proizvod je namijenjen samo za
privatnu uporabu od strane laika, a ne komercijalnu uporabu. Gel sadrZan u kompresi niie toksian.
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@V Orvostechnikai eszkoz

Hideg-meleg borogatas

Orvostechnikai eszkdz. Gyors segitség fajdalom, randulds és mds panaszok esetén.
Kedves Péciens!

Kérjiik, olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatét, mert fontos informdciokat tartalmaz ezen
orvostechnikai eszkdz hasznalatardl. Hasznalat el6tt ismerje meg a hasznélatra és biztonsagra
vonatkozd figyelmeztetéseket. A terméket csak a leirtak szerint, a megadott célokra hasznadlja.

Ha a terméket mas személy szamdra tovabbitja, mellékelje az 6sszes dokumentaciot.

Hideg borogatas indikdcidja:

- z0z6dasok, randuldsok, hizddasok - vérémleny

- fejfajas, migrén - teniszkdnyok

- laz - izom és izlileti gyulladdsok
- fajdalomcsillapitds - 1. fokU égési sériilések

- rovarcsipés - napégeés

@ Hideg borogatas hasznalata:
1. Helyezze 1 6rdra a h(it6szekrény fagyasztéjaba vagy mélyhitbe (-25 °C-ig). Mindig tartson

egy hasznalatra kész borogatast a fagyasztoban, hogy sziikség esetén mielébb fel tudja
hasznalni.

2. Tegye a borogatdst a védéhuzatba.

hd

i( 3. Helyezze a kezelendd testrészre.

Meleg borogatas indikacidja:

- derékzsaba - hasféjas
- izomlaz - menstrudcios panaszok
- hatfjdalom - izommerevség

@ Meleg borogatas hasznalata:

1. Simitsa ki a borogatast huzat nélkil és mikrohulldmu siitében 850 W teljesitményen
melegitse 30 masodpercig.

850 W

30Sek.

2. Siit6keszty(ivel vegye ki a borogatdst a mikrébél, 6vatosan gyurja &t, hogy az egyenletesen

meleg legyen mindenhol.

w

. Simitsa ki a borogatdst huzat nélkiil és mikrohulldmu siitében 850 W teljesitményen djbél
melegitse 30 masodpercig. Melegités kdzben figyelje meg a borogatast és azonnal szakitsa
meg a miiveletet, ha a borogatas felfujodik.

~

. Stit6keszty(ivel 6vatosan vegye ki a borogatdst a mikrobdl. Vizsgalja meg, hogy nem sériilt-e.
Ha a zselé folyik, akkor dobja ki a borogatast. Ismét dvatosan gyurja at a borogatast, hogy az
egyenletes meleg legyen mindenhol.

Ovatosan ellendrizze a hémérsékletét a kézfeliileten: Ha a borogatas tdl meleg, hagyja hilni.
Ha a borogatas még nem elég meleg, akkor 10 masodperces intervallumokban tovabb
melegitheti 850 W teljesitményen. Minden melegités utan gyurja t és ellendrizze a

/V

hémérsékletét. Kiilondsen a gyermekeken vald alkalmazas esetén igyeljen arra, hogy ne
melegitse fel tllsdgosan a borogatdst, és vizsgalja meg tomitetlenség szempontjabol.

. Tegye a borogatast a huzatba, valamint a kezelendd testrészre. A borogatast huzat vagy kendd
nélkiil nem szabad haszndlni.

.

A hideg/meleg borogatasra vonatkozoé ellenjavallatok
Ne alkalmazza

- korldtozott h6érzékelés esetén

- periférids vérkeringési zavaroknal

- Raynaud-szindrémanal

- féjdalomcsillapité szerek haszndlata esetén

- 3 évnél fiatalabb gyermekeknél

- sériilt béron

- nyilt sebeken

A termékkel kapcsolatban fellépett valamennyi stlyos esetet jelenteni kell a gyartonak és azon tagallam
illetékes hatosaganak, ahol a felhasznald lakohelye van.

A Altalanos figyelmeztetések

Csak kiilséleges hasznalatra. A borogatdst ne alkalmazza kdzvetlenil a bérén, hanem helyezze mindig

a mellékelt huzatba vagy szovetkenddbe. Ne alkalmazza nyilt sebeken vagy sériilt béron. Gyermekeknél
csak felligyelet mellett alkalmazza. Gyermekek el6l elzdarva tarolja. Hasznalat el6tt vizsgélja meg a
terméket, és a téredezett vagy sériilt borogatast ne hasznalja tovabb, hanem a hdztartasi hulladékkal
egyiitt drtalmatlanitsa. Ne gyakoroljon tdlzott nyomast a borogatésra, és ne tegye ki tulzott
er6hatdsnak. Hegyes és éles targyaktol tartsa tdvol a borogatast. Keringési problémaknal és mds korabbi
betegségeknél, kérjiik, a borogatas hasznalata el6tt konzultaljon orvosaval.

& A hideg borogatasra vonatkozo tovabbi figyelmeztetések

helyen kezdddé6 kipirosodds tapasztalhatd, akkor az alkalmazast meg kell szakitani.

A A meleg borogatasra vonatkozé tovabbi figyelmeztetések

véddhuzat vagy kendd nélkiil alkalmazzak. Sériilt borogatds esetén a kifoly zselé miatt égési sériilések
veszélye ll fenn. Ezért alaposan vizsgdlja meg a borogatdst sériilések és tilmelegedés szempontjabél,
kiilonosen akkor, ha gyermekeken alkalmazzak. Akut vagy krénikus gyulladasos folyamatoknal a meleg
borogatds alkalmazasa el6tt konzultaljon orvosaval. Csak mikrohulldmu siitében melegitse fel. Nyilt
ldngtol védendd. A borogatas melegitését nem végezhetik 8 évnél fiatalabb gyermekek és csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képesség(i, illetve tapasztalat és tudds hijan lévé személyek, ha nem dllnak
felligyelet alatt, vagy ha nem tanultak meg a biztonsagos melegitést, és nem értik meg az ezzel jaré
veszélyeket. A borogatds mikrohulldmu stitében vald felmelegitésekor a melegitési folyamat késleltetetten
mehet végbe, s6t még a mikrohullamu siit6 lekapcsoldsa utdn is megtorténhet. Ezért a mikrohulldmu
s(it6 kinyitasa el6tt varjon 20 masodpercet. A véletlen égési sériilések elkeriilése érdekében mindig
hasznaljon siit6keszty(it, ha a borogatast kiveszi a mikrohulldmu siitébél. A megadottnal nagyobb
teljesitmény, hosszabb melegitési id6 vagy magasabb melegitési hémeérséklet karosithatja a borogatast.
A mikrohulldmu siit6k felépitésbeli kiilonbségei miatt a melegitési eredmények valtozoak lehetnek.

Az egyenletes héeloszlas érdekében csak forgétanyéros mikrohulldma siitét hasznaljon.

Tisztitas és hulladékkezelés

Haszndlat utdn folyo, kézmeleg vizzel és enyhe szappannal tisztitsa le. Ne hasznaljon oldészertartalmu
tisztitdszereket, pl. fertdtlenitészereket. Egy kendével tordlje at, vagy hagyja megszaradni a levegén.
Atermék Ujrafelhasznalhatd, azonban a csomagoldsra nyomtatott eltarthatésagi datum lejdrta utédn ne
haszndlja tovabb, és a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa.

Garancia

A terméket szigor mindségi eléirdsoknak megfeleléen gydrtottak és ellendrizték. A garancia anyag-
vagy gydrtasi hibakra érvényes. A nem megfelel6 hasznélat vagy a sériilés a garancia hatdlya alél kizart.
A megfelel6 haszndlathoz pontosan be kell tartani a haszndlati Utmutatéban felsorolt 6sszes utasitast.
Atermék kizarélag maganhasznélatra, laikusok altali alkalmazdsra késziilt, és nem kereskedelmi céli
hasznalatra. A hideg/meleg borogatdsban taldlhaté gél nem mérgez6. Ha a termék sériil és bérrel
érintkezik a gél, kérjik, mossa le az érintett teriiletet vizzel és szappannal, és a sériilt borogatast a
haztartasi hulladékkal egydtt dobja ki.
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(D Medicinski pripomocek
Mrzla/topla kompresa

Medicinski pripomoéek za hitro pomo¢ pri boleéinah, pretegnjenjih in drugih
teZzavah

Spostovana pacientka, spostovani pacient!

Prosimo, da pozorno preberete naslednje informacije za uporabnike, saj vsebujejo pomembne
informacije o tem, na kaj morate biti pozorni pri uporabi tega medicinskega pripomocka. Pred uporabo
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi ukrepi. Izdelek uporabljajte samo, kot je opisano
in samo za navedena podrocja uporabe. Ce izdelek predate tretji osebi, ji izrocite tudi vso dokumentacijo.

Indikacije za hladilno terapijo:

- Udarnine, zvini, pretegnjenja - Hematomi

- Glavoboli, migrena - Teniski komolec

- Vrocina - Vnetja misic in sklepov
- Lajsanje bolecin - Opekline 1. stopnje

- Piki Zuzelk - Soncne opekline

@ Napotki za uporabo kot mrzla kompresa:

(===) 1. Ohlajanje se izvede v zamrzovalnem predalu hladilnika ali v zamrzovalni skrinji (do -25 °C).
Po eni uri je kompresa pripravijena za uporabo. Kompreso je treba vedno hraniti pripravljeno
za uporabo v zamrzovalnem predalu, da se lahko v nujnem primeru hitro odzovete.

2. Kompreso poloZite v zasCitni ovoj.

s( 3. Kompreso poloZite na prizadeto mesto.

Indikacije za toplotno terapijo:
- Lumbago

- Boletine v miSicah

- Boletine v hrbtu

s

- Boletine v trebuhu
- Menstrualne tezave
- MiSitna napetost

@ Napotki za uporabo kot topla kompresa:

1. Posamezno kompreso brez ovoja pogladite in jo v mikrovalovni pecici 30 sekund segrevajte
pri 850 W.

850W
30Sek.

I." 2. Vzemite kompreso z uporabo rokavic za pecico iz mikrovalovne pecice in jo previdno
% pregnetite, da se bo toplota enakomerno porazdelila.

3. Posamezno kompreso brez ovoja pogladite in jo znova segrevajte v mikrovalovni pecici
30 sekund pri 850 W. Med segrevanjem opazujte kompreso in takoj prekinite postopek, ¢e se
850 W kompresa napihne. Poakajte 20 sekund, preden odprete mikrovalovno peico.

30

Sek.
u" 4. Previdno vzemite kompreso iz mikrovalovne pecice z uporabo rokavic za pecico. Preverite
‘ kompreso, ali je morebiti poskodovana. Ce gel izteka, kompreso zavrzite. Previdno pregnetite

kompreso, da se bo toplota enakomerno porazdelila.

Previdno preverite temperaturo komprese z dlanjo: Ce je kompresa pretopla, pocakajte, da se
ohladi. Ce kompresa 3e ni dovolj topla, jo lahko dodatno segrevate v intervalih po 10 sekund
pri 850W. Po vsakem intervalu pregnetite kompreso in preverite temperaturo. Zlasti pri

e

uporabi pri otrocih pazite, da se kompresa ne pregreje, in jo preverite glede pustanja.
Previdno: komprese ne segrevajte nad 50 °C. Nevarnost opeklin!

5. Kompreso vstavite v ovoj, nato pa jo poloZite na prizadeto mesto. Uporaba tople komprese brez
tkaninastega ovoja ali krpe ni dovoljena.

Kontraindikacije za mrzlo/toplo kompreso
Ne uporabljajte

- pri omejeni obCutljivosti na temperature
- pri perifernih motnjah prekrvavitve

- pri Raynaudovem sindromu

pri jemanju protibolecinskih zdravil
priotrocih do 3 let

na poskodovani kozi

na odprtih ranah

Vsak resen zaplet, ki se zgodi v zvezi s pripomockom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnemu organu
drZave ¢lanice, v katerem ima uporabnik stalno prebivalisce.

A Splosna opozorila

Samo za zunanjo uporabo. Komprese ne uporabljajte neposredno na kozi, ampak jo vedno vstavite

v priloZeni ovoj ali na krpo iz tkanine. Ne uporabljajte na odprtih ranah ali poskodovani koZi. Otroci naj
izdelek uporabljajo samo pod nadzorom. Hranite zunaj dosega otrok. Pred uporabo preverite izdelek
in ne uporabljajte krhke ali poskodovane komprese, ampak jo zavrzite med gospodinjske odpadke. Na
kompreso ne pritiskajte premocno in ne uporabljajte sile. Komprese ne pribliZzujte konicastim in ostrim
predmetom. Pri tezavah s prekrvavitvijo in drugimi pridruzenimi boleznimi se posvetujte z zdravnikom,
preden zacnete uporabljati kompreso.

A Dodatna opozorila za hladilno terapijo

Uporaba mrzle komprese brez zas¢itnega ovoja ali krpe lahko povzroci lokalne omrzline. Predolga
uporaba lahko povzroti lokalne omrzline. Ce se med uporabo na prizadetem mestu pojavi rdecina,
je treba prekiniti z uporabo.

A Dodatna opozorila za toplotno terapijo

Nevarnost opeklin pri pregretju izdelka. Nevarnost opeklin, ¢e se kompresa uporablja brez zas¢itnega
ovoja ali krpe. Pri okvarjenih kompresah obstaja nevarnost opeklin zaradi iztekajoCega gela. Zato je treba
kompreso skrbno preveriti glede poskodb in pregretja, zlasti ¢e se uporablja pri otrocih. Pri akutnih ali
kroni¢nih vnetnih procesih se pred uporabo tople komprese posvetujte z zdravnikom. Segrevajte samo

v mikrovalovni pecici. Zascitite pred odprtim ognjem. Komprese ne smejo segrevati otroci do 8. leta
starosti in osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, e niso pod nadzorom ali Ce se niso seznanili z varnim segrevanjem in s tem povezanimi
nevarnostmi. Pri segrevanju komprese v mikrovalovni peici je lahko postopek segrevanja zapoznel in se
nadaljuje celo po izklopu mikrovalovne pecice. Zato pocakajte 20 sekund, preden odprete mikrovalovno
pecico. Za preprecevanje nenamernih opeklin vedno uporabljajte rokavice za pecico, kadar jemljete
kompreso iz mikrovalovne pecice. Visja moc v vatih, daljsi ¢asi segrevanja ali visje temperature, kot je
navedeno tukaj, lahko poskodujejo kompreso. Zaradi razlik v izdelavi mikrovalovnih pecic se lahko
rezultati segrevanja razlikujejo. Za zagotavljanje enakomerne porazdelitve toplote uporabljajte samo
mikrovalovne pecice z vrtljivim kroZnikom.

Ciscenje in odstranjevanje

Po uporabi ocistite pod tekoco mla¢no vodo z dodatkom blagega mila. Ne uporabljajte Cistil z vsebnostjo
topil, npr. razkuZil. Posusite z mehko krpo in pustite na zraku, da se posusi. Izdelek je namenjen za
veckratno uporabo, vendar se po poteku roka uporabnosti, natisnjenega na embalazi, ne sme vec
uporabljati in ga je treba zavrec¢i med gospodinjske odpadke.

Garancija

Izdelek je bil skrbno izdelan v skladu s strogimi smernicami kakovosti in temeljito preizkuSen. Garancija
velja za napake v materialu ali pri proizvodnji. Garancija ne velja za nepravilno uporabo ali poskodbe. Za
pravilno uporabo je treba natan¢no upostevati vsa navodila, navedena v navodilih za uporabo. Izdelek je
namenjen le za zasebno uporabo s strani nestrokovnjakov in ne za komercialno uporabo. Gel v mrzli/
topli kompresi ni strupen. Ce je izdelek poskodovan in je prislo do stika koZe z gelom, prizadeto obmotje
umijte z milom in vodo ter poSkodovano kompreso odvrzite med gospodinjske odpadke.
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(© zdravotnicky prostfedek

Studeny a teply obklad s
upeviujicim pasem a latkovgm
pouzdrem

Zdravotnicky prostfedek k rychlé pomoci p¥i bolestech, distorzich a jingch potizich
VaZeni uzivatelé!

Prectete si pozorné cely pribalovy letak, protoze obsahuje dllezité informace o tom, na co byste méli
dbat pfi pouzivani tohoto zdravotnického prostredku. Pred pouZitim se seznamte s ndvodem k pouZiti
i bezpecnostnimi pokyny.

Dodrzujte uvedend upozornéni i Ucely pouZiti.

V pfipadé predani vyrobku tfeti osobé, predejte i tento pribalovy letak.

Indikace pro studené pouZiti:

- pohmoZzdéniny, vyrony, vyvrtnuti, natrzeni svalu - krevni vyron

- bolesti hlavy, migrény - tenisovy loket

- horetka - z4nét svalu a kloubu
- zmirnéni bolesti - popaleniny 1. stupné
- bodnuti hmyzem - spaleni sluncem

@ Pouziti studeného obkladu:
([ =ee)

1. Dejte na hodinu do mrazaku nebo chladnicky (do -25 °C). Méjte obklad neustale v mrazaku
pripraveny, abyste mohli rychle reagovat pro pfipad potreby.

2. Pfed pouzitim vloZte obklad do latkového pouzdra.

4

& 3. PriloZte na postiZené misto.

Indikace pro teplé pouZiti:
- Ustfel bederni (houser)
- svalova bolest

- bolesti zad

@ Pouziti teplého obkladu:

1. Jednotlivy obklad bez obalu uhladte a zahfivejte v mikrovinné troubé 30 sekund
pri 850 W.

- bolesti bficha
- menstruacni potize
- svalové kiece

850W
30Sek.

& u" 2. Vyjméte z mikrovinné trouby pomoci chiiapky a opatrné ho promackejte, aby se teplota
% rovnomérné rozprostrela.

3. Jednotlivy obklad bez obalu uhladte a znovu zahfivejte v mikrovinné troubé 30 sekund pfi
850 W. Obklad pfi zahfivani pozoruijte a postup ihned preruste, pokud se obklad nafoukne.

85
30

ow
Sek.
ll,. 4. Vyjméte obklad z mikrovinné trouby pomoci chiiapky a opatrné promackejte, aby se teplota
. rovnomerné rozprostrela. Zkontrolujte obklad, zda-li neni poskozeny. Pokud gel vytéka,
zlikvidujte vyrobek s domacim odpadem.
/V

Pokud obklad jesté neni dostatecné teply, milzete ho v intervalech po 10 sekunddch pri 850 W
dale zahfivat. Po kazdém prohrati obklad promackejte. Zejména u déti dbejte na to, aby obklad
nebyl prehfaty a zkontrolujte, zda neni netésny. Obklad neohfivejte pres 50°C, hrozi nebezpeci
popélenin!

® Zkontrolujte teplotu obkladu v dlanich. Pokud je hodné teply, nechte ho chvilku vychladnout.

. Pfed pouZitim vloZte obklad do ldtkového pouzdra a pfiloZte na postizené misto.
NepouZivejte obklad bez pouzdra nebo kapesniku.

.

Ki indikace studeného/teplého obklad
NepouZivejte

- pfi omezeném vnimani teploty

- pfiporuchdch periferniho prokrveni

- pfi Raynaudové syndromu

- pfi uzivani pripravki proti bolesti

- udétido3let

- na poskozenou pokozKu

- naoteviené rany

Veskeré zavazné pripady, vzniklé v souvislosti s timto vyrobkem, je tfeba nahldsit vyrobci a pfislusnym
Uradim statu, kde sidli uzivatel.

A Vseobecna varovna upozornéni

Pouze k zevnimu pouZiti. Obklad nikdy nepfiklddejte pfimo na kiiZi, ale vZdy na dodany obal nebo na kus
latky. NepouZivejte na oteviené rany nebo na poskozenou kiiZi. U déti pouzivejte pouze pod dozorem.
Uchovavejte mimo dosah déti. Pfed pouzitim vyrobek zkontrolujte a popraskané nebo poskozené obklady
nadale nepouzivejte, ale zlikvidujte je jako komundlni odpad. Nepiisobte na obklad nadmeérnym tlakem

a nemanipulujte s ni nasilim. UdrZujte obklad mimo dosah hrotti a ostrych predmét. PFi potizich s
krevnim ob&hem nebo jinych zdravotnich problémech se pred pouZitim obkladu poradte s lékafem.

A DalSi varovna upozornéni pro chladovou terapii

Pouzitim studeného obkladu bez ochranného obalu nebo textilie méze dojit k lokalnim omrzlindm.
Nadmérné dlouhé pouzivani mize vést k lokalnim omrzlindm. Pokud zacne osetfované misto vpriibéhu
pouZiti Cervenat, je nutno pouzivani prerusit.

& DalSi varovna upozornéni pro terapii teplem

Nebezpeci popdleni pfi prehrati vyrobku. Nebezpeci popaleni pfi pouZiti obkladu bez ochranného obalu
nebo latky. Nebezpedi popaleni vytékajicim gelem z vadného obkladu. Proto obklad peclivé zkontrolujte,
zda neni poskozeny nebo prehraty zejména pri pouZiti u déti. PFi akutnich nebo chronickych zanétlivych
procesech se pfed pouzitim teplého obkladu poradte s [ékafem. Zahfivejte pouze v mikrovinné troubé.
Chraiite pred otevienym ohném. Obklad nesmi zahfivat déti mladsi nez 8 let a osoby s omezenymi
télesnymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi,
pokud nejsou pod dozorem nebo pokud nerozpoznaji bezpe¢né zahrati a s tim spojend nebezpeci. Pri
zahtivani obkladu v mikrovinné troubé miiZe byt proces zahfivani opoZdény a muiZze k nému dochazet
jesté po vypnuti mikrovinné trouby. Proto vyckejte 20 sekund nez oteviete mikrovinnou troubu. Aby
nedoslo k popdleni nedopatfenim, pouZivejte pfi vyjimani obkladu z mikrovinné trouby vzdy chiiapky.
Vy33i hodnoty ve wattech, delSi doby zahfivani nebo vy33i teploty nez je uvedeno mohou obklad poskodit.
Vzhledem ke konstrukenim rozdildm mikrovinnych trub se mohou vysledky zahfivani lisit. Pro zajisténi
rovnomérné distribuce tepla pouzijte mikrovinnou troubu s oto¢nym talifem.

Cisténi a likvidace

Po pouziti omyjte mydlem a oplachnéte pod tekouci vodou. NepouZivejte Zadna rozpoustédla jako napf.
dezinfekeni prostredky. Osuste mékkym hadFikem nebo nechte uschnout. Vyrobek je urcen k opakovanému
pouZiti, nemd byt viak pouzivan po datu exspirace vytisténém na obalu a ma byt zlikvidovan jako
komunalni odpad.

Zaruka

Vyrobek byl vyroben s maximalni peclivosti podle prisnych smérnic kvality a d(ikladné zkontrolovan.
Zaruka se vztahuje na vady materidlu nebo vyrobni vady. Nespravné pouZiti nebo poskozeni vyrobku
neni zahrnuto do zaruky. Pro spravné pouZziti je nutné presné dodrZovat véechny pokyny uvedené v
navodu k pouZiti. Viyrobek je urcen pouze pro soukromé pouZiti laiky a neni urc¢en pro komercni vyuZiti.
Gel obsazeny ve studeném/teplém obkladu nenf toxicky. Pokud by byl vyrobek poskozen a doslo ke
kontaktu gelu s pokoZkou, omyjte prislusné misto vodou a mydlem a poskozeny obklad zlikvidujte
prostrednictvim domovniho odpadu.
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Wyrdb medyczny
Kompres zelowy zimno/ciepto

Wyréb medyczny. Szybka pomoc w przypadku bélu, nadwyrezeri i innych
dolegliwosci.

Sz Pacjentko, sz y Pacjencie!

Nalezy doktadnie zapoznac sie z trescig niniejszej instrukgji uzycia, poniewaz zawiera ona wazne informacje
na temat tego, o czym nalezy pamietac¢ podczas korzystania z tego wyrobu medycznego. Produkt nalezy
stosowac wytacznie w zgodzie z opisem i przeznaczeniem. Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy
pamietac o zataczeniu wszystkich dokumentéw.

Wskazania do terapii zimnem:

- sttuczenia, skrecenia stawu, naciagniecia miesni - zasinienia

- béle gtowy, migreny - tokiec tenisisty

- goraczka - stany zapalne miesni oraz stawdw
- tagodzenie bolu - oparzenia 1. stopnia

- ukaszenia owadow - poparzenie stoneczne

@ Wskazowki dotyczace stosowania jako zimne kompresy:

1. Kompres nalezy schtodzi¢ w zamrazalniku lub w zamrazarce (maksymalna temp.: -25°C).
Po godzinie kompres jest gotowy do uzycia. W razie nagtych przypadkéw, warto
przechowywac w zamrazalniku gotowy do uzycia kompres.

2. Kompres nalezy umiesci¢ w pokrowcu ochronnym.

d

s( 3. Gotowy zimny oktad nalezy potozy¢ na wybranej czesci ciata.

Wskazania do terapii cieptem:

- postrzat - béle brzucha
- béle miesni - dolegliwosci zwigzane z menstruacja
- béle plecéw - spiecie migsni

@ Wskazowki dotyczace stosowania jako ciepte kompresy:

1. Kompres bez pokrowca potozy¢ na ptasko w kuchence mikrofalowej tak, aby zel byt
réwnomiernie roztozony. Podgrzewac przez 30 sekund z mocg 850 W.

850W
30Sek.

||‘. 2. Kompres wyjac z kuchenki mikrofalowej, uzywajac rekawic kuchennych i ostroznie ugniatac,
% aby réwnomiernie rozprowadzic¢ ciepto.

3. Ponownie utozy¢ na ptasko w kuchence mikrofalowej, wyréwnujac roztozenie zelu, i
podgrzewac w kuchence mikrofalowej przez 30 sekund z moca 850 W. Podczas ogrzewania
obserwowac kompres i natychmiast przerwac procedure, jesli kompres zacznie peczniec.

4, Ostroznie wyja¢ kompres z kuchenki mikrofalowej uzywajac rekawic kuchennych. Sprawdzi¢
kompres wizualnie pod katem potencjalnych uszkodzen. Jesli zel wyptywa, kompres nalezy
zutylizowac. W razie braku zastrzezen, ostroznie ugniata¢ kompres, aby rownomiernie
rozprowadzi¢ ciepto.

Dtonia ostroznie sprawdzi¢ temperature kompresu. Jesli kompres jest za ciepty, pozostawi¢
do ostygniecia. Jesli kompres nie jest jeszcze wystarczajaco ciepty, mozna go dalej
podgrzewac w odstepach co 10 sekund z moca 850 W. Po kazdej przerwie ugniata¢ kompres i
sprawdzac temperature. Stosujac kompres u dzieci, nalezy zwracac szczegélng uwage na
temperature kompresu oraz jego szczelno$¢. Uwaga: Nie podgrzewac¢ kompresu do temp.
powyzej 50 °C. Niebezpieczenstwo oparzenia!

v

Kompres umiesci¢ w pokrowcu, a nastepnie na odpowiedniej czesci ciata. Nie nalezy stosowac
cieptego kompresu bez pokrowca lub bez owiniecia go w kawatek materiatu.

Przeciwwskazania do stosowania zimnych/cieptych oktadow
Nie stosowac w przypadku

- Ograniczonego odczuwania temperatury

- Chorobie tetnic obwodowych

- Zespotu Raynauda

- Przyjmowania lekéw przeciwbdlowych

- Uszkodzonej skéry

- Otwartych ran

- U dzieci ponizej 3. roku zycia

Wszelkie niepozadane objawy, wystepujace w zwigzku ze stosowaniem produktu, nalezy zgtasza¢
producentowi oraz wtasciwym organom panstwa cztonkowskiego, w ktérym rezyduje uzytkownik.

A 0gdlne ostrzezenia

Wytacznie do stosowania zewnetrznego. Nie stosowa¢ kompresu bezposrednio na skére, lecz zawsze

w dotaczonym pokrowcu lub owijajac go w kawatek materiatu. Nie stosowac na otwarte rany ani na
uszkodzona skore. U dzieci stosowac wytacznie pod nadzorem. Przechowywa¢ w miejscu niewidocznym

i niedostepnym dla dzieci. Przed uzyciem sprawdzi¢ produkt. Nie stosowa¢ popekanych ani uszkodzonych
kompreséw. Uszkodzony produkt nalezy zutylizowac z odpadami z gospodarstwa domowego. Kompresu
nie nalezy poddawac dziataniu nadmiernego cisnienia i sity. Kompres przechowywac z dala od ostrych
przedmiotéw. W przypadku probleméw z krazeniem oraz innych przebytych chordb nalezy wczesniej
skonsultowac z lekarzem stosowanie oktadu.

A Dalsze ostrzezenia dot. terapii zimnem

Zastosowanie zimnego kompresu bez pokrowca ochronnego lub nieowinietego w kawatek materiatu,
moze prowadzi¢ do miejscowych odmrozen. Zbyt dtugie stosowanie moze prowadzi¢ do odmrozen.

W przypadku wystapienia zaczerwienienia w miejscu zastosowania oktadu, nalezy przerwac procedure.

A Dalsze ostrzezenia dot. terapii cieptem

Niebezpieczenstwo oparzen w przypadku przegrzania produktu. Niebezpieczeristwo oparzen w przypadku
stosowania kompresu bez pokrowca ochronnego lub bez owiniecia go materiatem. W przypadku
uszkodzonego kompresu istnieje niebezpieczenstwo oparzen wyptywajacym zelem. Kompresy nalezy
doktadnie sprawdzac pod katem uszkodzen oraz przegrzania, w szczegdlnosci w przypadku stosowania
u dzieci. W przypadku ostrych lub przewlektych proceséw zapalnych stosowanie cieptego oktadu nalezy
weczesniej skonsultowac z lekarzem. Podgrzewac wytacznie w kuchence mikrofalowej. Chroni¢ przed
otwartym ogniem. Dzieci ponizej 8. roku zycia i 0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub niemajace doswiadczenia i wiedzy, ktore nie s3 pod nadzorem lub
nie nauczyty sie bezpiecznego podgrzewania i nie rozumieja zwiazanych z nim zagrozen, nie powinny
podgrzewac¢ kompresu. Podczas podgrzewania kompresu w kuchence mikrofalowej proces podgrzania
moze nastapic z opdznieniem, a nawet po wytaczeniu kuchenki. Przed otwarciem kuchenki mikrofalowej
nalezy odczekac 20 sekund. Aby unikna¢ przypadkowego oparzenia, nalezy wyjmowac kompres z
kuchenki mikrofalowej zawsze uzywajac rekawic kuchennych. Wyzsza moc, dtuzszy czas podgrzewania
lub wyZzsza temperatura, niz te wskazane w instrukcji, moga skutkowac uszkodzeniem kompresu. Ze
wzgledu na réznice w budowie poszczegdlnych kuchenek mikrofalowych, efekt podgrzewania moze by¢
rézny. Aby zapewni¢ réwnomierny rozktad ciepta, nalezy korzystac wytacznie z kuchenek mikrofalowych
z talerzem obrotowym.

Czyszczenie i utylizacja

Po uzyciu, umy¢ pod biezaca letnia woda z dodatkiem tagodnego mydta. Nie stosowac zadnych Srodkéw
czyszczacych zawierajacych rozpuszczalniki, np. srodkéw do dezynfekcji. Osuszy¢ miekkim recznikiem
lub pozostawi¢ do wyschniecia. Produkt wielokrotnego uzytku. Nie uzywac po uptywie daty waznosci
nadrukowanej na opakowaniu. Wyrzuci¢ z odpadami gospodarstwa domowego.

Gwarancja

Produkt zostat starannie wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi jako$ciowymi i
doktadnie sprawdzony. Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub produkcyjne. Niewtasciwe
uzytkowanie lub uszkodzenie nie podlegaja gwarancji. Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie, nalezy
doktadnie przestrzega¢ wszystkich instrukcji zawartych w instrukcji uzycia. Produkt jest przeznaczony
wytacznie do uzytku prywatnego przez osoby nieposiadajace specjalistycznej wiedzy i nie nadaje sie do
uzytku komercyjnego. Zel zawarty w kompresie zimno/ciepto nie jest toksyczny. W przypadku uszkodzenia
produktu i kontaktu Zelu ze skdra nalezy umy¢ odpowiednie miejsce woda z mydtem, a uszkodzony
kompres wyrzuci¢ do odpadéw komunalnych.
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@D Dispositivo medico
Compressa calda-fredda

Dispositivo medico per un aiuto rapido in caso di dolori, stiramenti e altri disturbi
Gentili pazienti!

Leggete attentamente le seguenti istruzioni per 'uso, si tratta di informazioni importanti da tenere
presenti durante 'utilizzo di questo dispositivo medico. Prima dell'impiego, familiarizzatevi con tutte
le indicazioni relative all’uso e alla sicurezza. Usate il prodotto solo come descritto e per le aree di
applicazione specificate. Consegnate l'intera documentazione quando passate il prodotto a terzi.

Indicazioni per la terapia del freddo:

- Contusioni, distorsioni, stiramenti - Lividi

- Mal di testa, emicrania - Gomito del tennista

- Febbre - Infiammazione di muscoli e articolazioni
- Sollievo dal dolore - Ustioni di 1° grado

- Punture di insetti - Scottature solari

@ Istruzioni per 'uso come compressa fredda:
1. Raffreddare nello scomparto del ghiaccio del frigorifero o in congelatore (fino a -25°C).

Dopo un’ora, la compressa é pronta per ['uso. Per rispondere rapidamente alle emergenze,
tenere sempre una compressa pronta per ['uso nello scomparto del ghiaccio.

2. Collocare la compressa nella foderina di protezione.

hd

i( 3. Mettere la compressa sull’area da trattare.

Indicazioni per la terapia del calore:

- Lombaggine - Dolore addominale
- Dolore muscolare - Disturbi mestruali
- Mal di schiena - Tensione

@ Istruzioni per 'uso come compressa calda:

1. Spianare la singola compressa priva della foderina e riscaldare nel microonde per
30 secondi a 850 W.

850 W

30Sek.

u‘. 2. Togliere la compressa dal forno a microonde indossando guanti da forno e modellarla
% delicatamente per ottenere una distribuzione uniforme del calore.

3. Spianare la singola compressa priva di foderina e riscaldare di nuovo in microonde per
30 secondi a 850 W. Controllare la compressa durante il riscaldamento e fermare
immediatamente il processo se si gonfia.

. Rimuovere delicatamente la compressa dal forno a microonde indossando guanti da forno.
Controllate che la compressa non sia danneggiata. In caso di perdite di gel, smaltire la
compressa. Modellare di nuovo con cura la compressa per ottenere una distribuzione
uniforme del calore.

Controllare attentamente la temperatura della compressa con il palmo della mano: se la
compressa é troppo calda, lasciarla raffreddare. Se la compressa non € ancora abbastanza
/V

e

calda, é possibile riscaldarla ulteriormente a 850 W in intervalli di 10 secondi ciascuno. Dopo
ogni intervallo, modellare la compressa e controllare la temperatura. Soprattutto nell’uso
sui bambini, fare attenzione a non surriscaldare la compressa e controllare che non vi siano
perdite. Attenzione: non riscaldare la compressa oltre i 50 °C. Rischio di ustioni!

w

. Mettere la compressa nella foderina e poi sull’area da trattare. Non utilizzare la compressa calda
senza la foderina di tessuto o un panno.

4

Controindicazioni della compressa fredda/calda
Non utilizzare in caso di

- Scarsa sensibilita alla temperatura

- Disturbi circolatori periferici

- Sindrome di Raynaud

- Assunzione di antidolorifici

- Bambini d’eta inferiore a 3 anni

- Cute danneggiata

- Ferite aperte

Tutti gli eventi gravi relativi al dispositivo devono essere segnalati al fabbricante e all’autorita
competente dello Stato membro in cui risiede ['utilizzatore.

A Avvertenze generali

Solo per uso esterno. Non applicare la compressa direttamente sulla cute, ma metterla sempre nella
foderina fornita o in un panno di tessuto. Non usare su ferite aperte o cute danneggiata. Per i bambini,
usare solo sotto supervisione. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Controllare il prodotto prima
dell’uso, e non usare pil la compressa se secca 0 danneggiata, ma smaltirla assieme ai rifiuti domestici.
Non applicare pressioni o forze eccessive alla compressa. Tenere la compressa lontana da oggetti
appuntiti e taglienti. In caso di problemi circolatori e altre condizioni preesistenti, consultare il medico
prima di utilizzare la compressa.

A Altre avvertenze relative alla terapia del freddo

Usare la compressa fredda senza la foderina di protezione o un panno pud causare congelamento locale.
L'uso eccessivo per periodi prolungati puo causare congelamento locale. Se l'area da trattare diventa
arrossata durante 'applicazione, interrompere ['uso del prodotto.

A Altre avvertenze relative alla terapia del caldo

Pericolo di ustioni se il prodotto si surriscalda. Rischio di ustioni se la compressa viene utilizzata senza
la foderina di protezione o un panno. Utilizzare compresse difettose comporta un rischio di ustioni a
causa delle perdite di gel. Pertanto, controllare attentamente la compressa per quanto riguarda
eventuali danni e surriscaldamento, soprattutto nell’'uso sui bambini. In caso di processi infiammatori
acuti o cronici, consultare un medico prima di usare la compressa calda. Riscaldare solo in microonde.
Proteggere dalle fiamme libere. Il riscaldamento della compressa non deve essere lasciato nelle mani
di bambini di eta inferiore agli 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze adeguate, a meno che non siano sotto supervisione, o siano stati istruiti sul
riscaldamento in sicurezza e comprendano i pericoli connessi. Quando si riscalda la compressa in un
forno a microonde, il processo di riscaldamento puo essere ritardato e proseguire anche dopo lo
spegnimento del forno a microonde. Quindi, aspettare 20 secondi prima di aprire il forno a microonde.
Per evitare ustioni accidentali, utilizzare sempre guanti da forno per rimuovere la compressa dal forno
a microonde. Potenze maggiori, tempi di riscaldamento pit lunghi, o temperature pit alte di quelle
qui specificate possono danneggiare la compressa. Date le differenze strutturali dei forni a microonde,
possono esserci variazioni nei risultati del riscaldamento. Per garantire una distribuzione uniforme del
calore, utilizzare solo forni a microonde con piatto girevole.

Pulizia e smaltimento

Dopo ['uso, pulire sotto acqua corrente tiepida con sapone neutro. Non usare detergenti contenenti
solventi come ad esempio i disinfettanti. Asciugare con un panno morbido o lasciar asciugare all‘aria.
Il prodotto e riutilizzabile, ma non va usato dopo la data di scadenza stampata sulla confezione, e deve
essere smaltito assieme ai rifiuti domestici.

Garanzia

Il prodotto é stato realizzato sulla base di rigorosi criteri qualitativi e testato accuratamente. La garanzia
si applica ai difetti di materiale o di fabbricazione. Danni conseguenti ad uso improprio 0 danneggiamento
sono esclusi dalla garanzia. Per garantire un uso corretto, tutte le istruzioni contenute nelle istruzioni
per l'uso devono essere rigorosamente rispettate. Il prodotto é destinato esclusivamente all’uso privato
da parte di profani e non all’'uso commerciale.

Il gel contenuto nella compressa calda-fredda e atossico. Qualora il prodotto fosse difettoso e si
verificasse un contatto con il gel, si prega di lavare l'area interessata con acqua e sapone e di smaltire la
compressa difettosa con i rifiuti domestici.
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(K Zdravotnicka pomdcka
Chladiaci/hrejivy obklad

Zdravotnicka pomécka pre rgchlu pomoc pri natiahnutych svaloch, bolestiach a
ingch tazkostiach.

Mild pacientka, mily pacient!

Pozorne si precitajte nasledujdce informdcie, pretoze obsahuiju dolezité tdaje o tom, na ¢o musite dbat pri
pouZivani tohto zdravotnickeho vyrobku. Pred pouZitim sa obozndmte so vsetkymi pokynmi na pouzivanie
a bezpecnostnymi upozorneniami. PouZivajte vyrobok iba popisanym sposobom a na uvedené oblasti
pouZitia. Ak vyrobok postupite inej osobe, odovzdaijte spolu s nim aj vietky sprievodné materidly.

Indikacie na terapiu chladom:

- pomliazdeniny, natiahnutia svalov, vyvrtnutia - hematémy

- bolesti hlavy, migréna - tenisovy laket

- horucka - zapaly svalov a klbov
- zmierfiovanie bolesti - popaleniny 1. stupiia
- bodnutie hmyzom - spalenie slnkom

€D  roiiicia chiadiaceno obiadu:

(===) 1. Obklad vloZte do mraziaceho priecinku chladnicky alebo do mraznicky (do -25°C).
Za hodinu je obklad pripraveny na pouZitie. Aby ste v ¢ase ntidze mohli rychlo reagovat,
mali by ste vzdy mat v mraziacom priecinku pripraveny aspoii jeden obklad.

&
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2. Vlozte obklad do ochranného obalu.

s( 3. PriloZte obklad na o3etrované miesto.

Indikacie na terapiu teplom:
- seknutie v krizoch

- svalovd horticka

- bolesti chrbta

i

- bolesti brucha
- menstruacné problémy
- stiahnuté/napédté svaly

@ Aplikdcia hrejivého obkladu:

1. Obklad (bez ochranného obalu) vyhladte rukou a zohrejte ho v mikrovinnej rtre 30 sekind
pri vykone 850 W.

850W
30Sek.

2. Privyberani obkladu z mikrovinnej riry pouZite kuchynski chiapku. Obklad potom opatrne

postlacajte, aby ste zaistili rovnomerné rozdelenie tepla vo vnitri obkladu.

w

. Obklad (bez ochranného obalu) vyhladte rukou a znovu ho zohrejte v mikrovinnej rire
30 sekund pri vykone 850 W. Pocas zohrievania obklad sledujte a v pripade, Ze sa obklad
naftikne, proces zohrievania okamZite zastavte.Pockajte 20 sekund, kym mikrovinku otvorite.

~

. Obklad opatrne vyberte s pouZitim kuchynskej chitapky z mikrovinnej riry. Skontrolujte,
Ci obklad nie je poSkodeny. Ak vytekd gél, obklad zlikvidujte. ESte raz obklad opatrne
postlacajte, aby sa teplo rovnomerne rozlozilo.

850W

30Sek

©
Teplotu obkladu opatrne skontrolujte dlafiou. Ak je obklad prilis teply, nechajte ho ochladit.
Ak este nie je obklad dost teply, mdZete ho v 10-sekundovych intervaloch pri 850 W dalej
zohrievat. Po kazdom intervale obklad postlacajte a skontrolujte jeho teplotu. Budte zvlast

e opatrni pri pouZiti obkladu u deti - dbajte na neprehriatie a dokladne preverte, ¢i obklad

nevytekd. Pozor: Nezohrievajte obklad nad 50 °C. Nebezpecenstvo popalenia!

v

. Obklad vloZte do ochranného obalu a potom ho priloZte na o3etrované miesto.
Pouzivanie hrejivého obkladu bez ochranného latkového obalu alebo ochranného kusu latky
(napr. 3atky) nie je povolené.

Kontraindikacie chladiaceho/hrejivého obkladu
NepouZzivajte pri

- obmedzenej citlivosti na teplo

- poruchéach periférneho prekrvenia

- Raynaudovom syndréme

- uzivani liekov proti bolesti

- u deti mladsich ako 3 roky

- pri poskodenej koZi

- otvorenych randch

VSetky zavazné nehody, ktoré sa vyskytnu v sivislosti s pouzitim tejto zdravotnickej pomdcky, sa musia
nahlasit vyrobcovi a prislusnému tradu clenského Statu, v ktorom ma pouzivatel bydlisko (v pripade
Slovenska SUKL).

Avieobecné upozornenia

Len na vonkajsie pouZitie. Obklad neprikladajte priamo na kozu, ale vZdy ho najprv vloZte do prilozeného
ochranného obalu alebo ho obalte do kusu latky. Neprikladajte na otvorené rany alebo poskodent kozZu.
U deti pouZivajte len pod dozorom dospelej osoby. Uchovavajte mimo dosahu deti. Viyrobok pred kazdym
pouZitim skontrolujte a v pripade nalomenia alebo poskodenia, pomdcku nepouZivajte, ale ju zlikvidujte
spolu s domovym odpadom. Na obklad nevyvijajte nadmerny tlak ani silu. Obklad drzte mimo dosahu
Spicatych a ostrych predmetov. Ak mate problémy s krvnym obehom alebo trpite inymi ochoreniami,
poradte sa pred pouZitim obkladu so svojim lekarom.

A Dalie upozornenia pri terapii chladom

PouZitie chladiaceho obkladu bez ochranného obalu alebo kusu latky (napr. Satky) moZe sposobit lokdlne
omrzliny. Nadmerné pouzivanie moze viest k lokalnym omrzlinam. Ak oSetrované miesto zacne pocas
aplikacie cervenat, pouZitie sa musi okamZite prerusit.

A Dalie upozornenia pri terapii teplom

Pri prehriati vyrobku hrozi nebezpecenstvo popalenin. Nebezpecenstvo popalenin hrozi aj vtedy, ak sa
obklad pouZzije bez ochranného obalu alebo [4tky. Pri poSkodenych obkladoch hrozi nebezpecenstvo
popalenia vytekajicim gélom. Preto obklad starostlivo skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo prehriaty -
najmad ak ho pouzivate u deti. Pri akdtnych alebo chronickych zapalovych procesoch sa pred pouzitim
hrejivého obkladu poradte so svojim lekdrom. Obklad zohrievajte len v mikrovinnej rdre. Chréite ho pred
otvorenym ohriom. Obklad nesmu ohrievat deti mladsie ako 8 rokov a 0soby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie su
pod dohladom dospelej osoby alebo neboli poucené, ako obklad bezpecne ohriat a pochopit s tym
spojené rizikd. Pri ohrievani obkladu v mikrovlnnej rire sa mdze proces ohrevu oneskorit a moze
pokracovat aj po vypnuti mikrovlnnej rdry. Pockajte preto 20 sekind, kym mikrovinku otvorite. Aby ste
predisli nédhodnému popéleniu, na vytahovanie obkladu z mikrovlnnej rary vzdy pouzivajte kuchynsku
chiiapku. Vyssi vykon, dlhsi ¢as ohrevu alebo vyssie teploty, nez st tu uvedené, mozu obklad poskodit.
Kvoli konstrukénym rozdielom v mikrovinnych rdrach sa mozu vysledky ohrevu liSit. Pre zaistenie
rovnomerného rozloZenia tepla pouZivajte iba mikrovlnné rdry s oto¢nym tanierom.

Cistenie a likvidacia

Po pouziti ocistite obklad tecticou vlaznou vodou a jemnym mydlom. NepouZivajte Cistiace prostriedky,
ktoré obsahuiju rozpustadld, ako st napr. dezinfekéné prostriedky. Obklad osuste makkou handrickou
alebo ho nechajte oschnut na dobre vetranom mieste. Pomdcka je opakovane pouZitelnd. Po datume
pouZitelnosti uvedenom na obale sa vsak nesmie pouzivat a musi sa zlikvidovat spolu s domovym
odpadom.

Zaruka

Produkt bol starostlivo vyrobeny a dokladne skontrolovany podla prisnych smernic kvality. Zaruka

sa vztahuje na chyby materidlu alebo vyroby. Nespravne pouZivanie alebo poskodenie nie je zahrnuté
v zéruke. Pre spravne pouzivanie je potrebné presne dodrziavat vietky pokyny uvedené v ndvode na
pouZitie. Produkt je urceny iba na sikromné pouZitie laikmi a nie je ur¢eny na komer¢né pouZitie.
Gél obsiahnuty v chladiacom/hrejivom obklade nie je toxicky. Ak je produkt poskodeny a do3lo ku
kontaktu gélu s pokozkou, umyte prislusné miesto vodou a mydlom a poskodeny obklad zlikvidujte

v domovom odpade.
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